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Wir wünschen Ihnen ein 
gesegnetes Weihnachtsfest und 

Gottes Segen zum Jahreswechsel. 

Želimo  blagoslovljene Božične 
praznike in srečno novo leto.

Msgr. Mag. Ivan Olip
Vikar Andrej Lampret

PA Diakon Sašo Popijal
Pfarrgemeinderäte, 

MitarbeiterInnen und die 
Redaktion des Pfarrbriefes 

Župnijski svetniki in 
cerkveni sodelavci/ke.

Sveta noč, blažena noč,
vse že spi, je polnoč.
Le devica z Jožefom tam
v hlevcu varje detece nam.
Spavaj dete sladkó.

Sveta noč, blažena noč,
príšla je nam pomoč.
Dete božje v jaslih leži,
grešni zemlji radost deli
rojen je rešenik.

Stille Nacht! Heilige Nacht!
Alles schläft, einsam wacht

Nur das traute hochheilige Paar.
Holder Knabe im lockigen Haar;

Schlafe in himmlischer Ruh!

Stille Nacht! Heilige Nacht!
Gottes Sohn! Oh wie lacht

Lieb' aus Deinem göttlichen Mund,
Da schlägt uns die rettende Stund;

Jesus in deiner Geburt!

STILLE NACHT

SVETA NOČ

Krippe in der neu eröffneten Kirche Notre Dame/Jaslice šolskih sester v baziliki
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Božično voščilo - Wünsche zu Weihnachten

Drage Pliberčanke in dragi 
Pliberčani!

Božje rojstvo pomeni, upanje za 
celotno človeštvo, tako kot pomeni 
rojstvo otroka upanje za družino. 
"Nismo sami! Utrjevanje upanja 
je še posebno pomembno v času, 
ko doživljamo vojno, različne ob-
like nasilja in druge vrste negoto-
vosti," 

Božje dete se ni rodilo v toplem 
domu, temveč na poti, v mrazu in 
negotovosti, poudarjajo. "Tudi v tem 
času mnogi trpijo zaradi različnih 
oblik nepravičnosti. Njihov božič je 
podoben tistemu na betlehemskih 
poljanah in begu svete družine v 
Egipt. Spomnimo se osamljenih in 
onemoglih, bolnih in tistih, ki v teh 
dneh v bolnišnicah skrbijo zanje, pa 
vseh tistih, ki delajo in skrbijo, da 
lahko mi v miru praznujemo. Tudi 
po njih Gospod prihaja k nam."

Pride Božič, ki je za nekoga prvi – 
družina sprejme novega člana, živ-
ljenjski advent postane resničnost; 
družina z dojenčkom Božič doživlja 
kot sobivanje s sveto družino v bet-
lehemskem hlevu. In pride Božič, ki 
je za družino prvi brez družinskega 
člana. Ostra sapa smrti, se zare-že v 
vse pore življenja in na vsakem 
koraku budi otožnost in praznino.In 
pri-de tudi Božič, ki je zadnji. 

Čeprav se tega ne zavedamo.

Božično voščilo na sveto božično 
noč prihaja na svet On, Jezus 
Kristus, Bog in človek, ki želi vsto-
piti ne samo v naše hiše in družine, 
ampak se želi nastaniti v srcu vsa-
kega od nas. Vstopil bo v tisto srce, 
ki se mu bo z veseljem odprlo. Tisti 
bo resnično doživel božjo milino in 
začutil njegovo ljubezen. 
Vsem našim faranom in vsem 
ljudem dobre volje iskreno želim, da 
bi v sveti noči resnično začutili, da 
nas Bog ima neizmerno rad! 

Naj nam praznovanje Božjega rojst-
va utrdi vero, prinese miru, veselja 
in novega upanja,
Obenem vam želim blagoslovljeno 
leto 2025 in vas prisrčno pozdrav-
ljam!
Vam vdani duhovni pomočnik  
Pater. Andrej!

Liebe Bleiburger/Innen!
Die Geburt Gottes stiftet Hoffnung 
für die ganze Welt, genauso wie die 
Geburt eines Kindes Hoffnung für 
die ganze Familie ist. Die Stärkung 
der Hoffnung ist besonders in 
unserer Zeit ganz wichtig, wo wir 
doch so viele Kriege, Unfrieden, 
Unsicherheit und Gewalt aller Art 
erleben. Das Kind Gottes kam nicht 
in einem schönen Luxushaus zur 
Welt, sondern unterwegs, in Kälte, 
Unsicherheit und Obdachlosigkeit. 

Auch in unserer Welt leiden viele 
Menschen unter Ungerechtigkeit,  
Haß und Krieg. Ihr Weihnachtsfest 
gleicht jenem bei der Geburt Jesu in 
Betlehem und der Flucht  der Hl. 
Familie nach Ägypten. Denken wir 

an die Einsamen, Schwachen und 
Kranken sowie an jene, die ihnen zur 
Seite stehen, ihnen helfen und sie 
pflegen. Denken wir auch an jene, 
die zu den Feiertagen arbeiten, damit 
wir in Frieden und Freude feiern 
können. Auch durch diese kommt 
der Herr zu uns. 
Für einige ist es das erste Weih-
nachtsfest, wenn ein Neugeborenes  
einer Famile ein wahres Betlehem 
beschert. Für andere Familien ist es 
das erste Weihnachtsfest, wo ein 
Mitglied, sei  es Vater, Mutter, Sohn, 
Tochter, Bruder, Schwester fehlt. 
Diese große Lücke wird besonders 
schmerzhaft empfunden. Und es 
kommt für jeden von uns einmal das 
letzte Weihnachtsfest, obwohl wir 
den Zeitpunkt unseres Todes  gar 
nicht wissen. 
Das größte Weihnachtsgeschenk für 
uns alle ist Jesus Christus selbst, als 
Gott und Mensch. Er will nicht nur 
in unsere Häuser und Familien 
eintreten, sondern möchte in unseren 
Herzen Wohnung nehmen. Er kann 
aber nun in jenem Herz ein Zuhause 
finden, welches sich ihm mit Freude 
öffnet, sonst steht er vor verschlos-
sener Tür und klopft umsonst. Wenn 
wir Jesus Einlass gewähren, werden 
wir seine Güte, Menschenfreud-
lichkeit und Liebe erfahren. 

Allen Pfarrangehörigen und allen 
Menschen guten Willens wünsche 
ich, dass sie in der Heiligen Nacht im 
Herzen verspüren, dass Gott sie 
unendlich liebt. Möge das Fest der 
Geburt Jesu unseren Glauben stär-
ken, sowie uns und der ganzen Welt 
Frieden, Freude und Hoffnung brin-
gen. Ebenso wünsche ich allen ein 
gesegnetes Neues Jahr 2025 und 
grüße euch herzlich.
 
Euer ergebener Aushilfspriester  
Andrej Lampret
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Vorstellungsmesse der Firmlinge

Am 30. November fand im Zu-
sammenhang mit der Vorstellungs-
messe das zweite Treffen der 
Firmlinge statt. Wie in den vergan-
genen Jahren stand zunächst das 
Binden der Adventkränze am Pro-
gramm. Unter der meisterlichen 
Anleitung von Maria Matschek, 
Elfi und Regina Nachbar, Pepi 
Čik und Madeleine Miklin gingen 
die Firmlinge eifrig ans Werk und 
fertigten sehr schöne Adventkränze 
an, wobei sich einige als wahre 
Meister präsentierten. Den genann-
ten Frauen gilt unser herzlicher 
Dank. 

Die Firmlinge wurden auch ani-
miert, als Engel bei der Nikolo-
aktion und als Sternsinger mitzu-
wirken. Nach einer kurzen Pause 
führte unser PAss und Diakon Sašo 
Popijal die Firmlinge in die Be-
deutung des Adventes, des Advent-
kranzes, der Roratemessen und 
anderer Adventbräuche ein, bevor 
die Einstimmung in den Vorstel-
lungsgottesdienst begann. 

Die Firmlinge brachten zu Beginn 
der Hl. Messe ihre gebundenen 
Adventkränze zum Ambo und 
stellten sich namentlich vor. Danach 
legten sie ihre Kränze, welche 
Pfarrer Olip segnete, auf die Stufen 
des Hochaltares. Beim Entzünden 
der erste Kerze sangen wir das Lied 

„Wir sagen euch an…“. Die 
Firmlinge gestalteten den Bußritus, 
die Lesung und die Fürbitten. Der 
Pfarrer ermutigte sie in seiner 
Ansprache, Licht zu sein für die 
Welt und Gutes zu tun. Es ist besser, 
ein Licht zu entzünden als über  
die Finsternis zu klagen. Die  
Hl. Messe wurde vom Kirchenchor 
gesanglich umrahmt.

V soboto, 30. novembra, je bilo še 
eno izmed srečanj skupine birman-
cev, ki se v tem pastoralnem letu 
pripravlja na prejem svete birme. 
Birmanci so se pri svojem tokrat-
nem rednem srečanju družili v farni 
dvorani, kjer so ob pomoči žena 
(Maria Matschek, Pepi Čik, Elfi 
Nachbar, Regina Nachbar in Ma-
deleine Miklin) pletli adventne 
vence. Pod njihovimi strokovnimi 
navodili so se hitro znašli in nekateri 
so bili že kar mojstri. Zahvala velja 
ženam za pomoč in pripravljenost. 

Birmanke in birmanci so bili tudi 
povabljeni k sodelovanju pri mi-
klavževanju in h trikraljevski akciji, 
saj bi radi pri mladih poživili čut za 
bližino in pomoč. PAss in diakon 
Sašo Popijal je po pavzi birmance 
uvedel v adventni čas, s katerim se 
začenja novo cerkveno leto. Prav 
tako jim je predstavil pomen advent-

nega venca, luči, sviten, adventnih 
pobožnosti in jih pripravil na 
predstavitveno mašo. 

Birmanci so se, ob začetku maše, pri 
ambonu predstavili, vsak s svojim 
adventnim vencem v rokah, ki so ga 
položili ob oltar in jih je gospod 
župnik Ivan Olip blagoslovil. Na 
glavnem vencu v cerkvi smo priž-
gali prvo svečko in zapeli adventno 
pesem. Pri maši so birmanci brali 
uvode, berila in prošnje. V pridigi 
nas je župnik Olip spodbudil, da naj 
ostanemo v adventu pozorni do 
Boga in drug do drugega ter da naj 
nas adventni venec poveže med 
seboj. »Bolje je prižigati luč, ka-
kor pa godrnjati nad temo!« je 
dejal. Po sveti maši pa so birmanci 
svoje adventne vence ponesli 
domov.

Predstavitvena maša birmancev

Mag. Sašo Popijal
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Jedes Jahr veranstaltet unsere Pfarre 
die Nikoloaktion. Schon 14 Tage 
vorher beginnt die Vorbereitung, bis 
es endlich so weit ist. Am Abend des 
5. Dezember gingen die Nikolos in 
Begleitung der Engel von Haus zu 
Haus und besuchten die Kinder und 
ihre Familien. 

Auch im Kindergarten, in der 
Volksschule und in der Kindertages-
stätte „Palčki“ war der Nikolo zu 
Gast. Da die Pfarre mit ihren vielen 
Ortschaften und Filialen groß ist, war 
es eine Herausforderung, alles ein-
zuteilen, um auch die entlegendsten 
Familien zu besuchen. 

In die Rolle des Hl. Nikolaus 
schlüpften gleich 9 Männer, um die 
schöne Tradition aufrecht zu erhal-
ten: 
Georg Gunzer, Klaus Potočnik, 
Damijan Smrečnik, Johann Finde-
nig, Stefan Jernej, Paul Stöckl, 
Alois Krištof, Anton Brezovnik 
und Pfarrer Ivan Olip. Allen gilt 
unser herzlicher Dank. 

Nikoloaktion

Sautoni Ankündigung 
Der traditionelle Antonius-
Dankgottesdienst findet nächstes 
Jahr am 12.Jänner 2025 statt. Um 
10.30 ist die Hl.Messe in der Kirche 
von St.Margareten. Nach dem 
Gottesdienst findet am 
Kirchenvorplatz die traditionelle 
„Sautoni-Versteigerung, organisiert 
vom Bauernbund, statt. Selchwaren, 
Brot, Honig und allerlei heimische 
Produkte können gekauft und 
ersteigert werden. Als Auktionator 
fungiert Mesner Stefan Bromann. 
Für die Besucher werden auch 
gratis Heißgetränke und kleine 
Imbisse vorbereitet. Der gesamte 
Erlös der Sautoni-Feier wird der 
Filialkirche St.Margareten 
zugeführt. Herzlich eingeladen!

V nedeljo 12. januarja 2025 bo v 
Šmarjeti že tradicionalna dražba ob 
Antonovi nedelji. Ob 10.30 uri bo 
slovesna maša na čast sv.Antonu in 
nato  na trgu pred cerkvijo dražba 
domačih kmečkih pridelkov mesa, 
kruha, meda in drugih dobrin.  
Izkupiček je namenjen za 
vzdrževanje in popravila podružne 
cerkve v Šmarjeti. Prisrčno 
vabljeni! Jernej Michael

Besonderer Dank gebührt Sonja 
Goltnik, Hertha Dobnig, Gisela 
Oschmautz und Madeleine Miklin 
für die Durchführung Nikoloaktion. 
Vsakoletno Miklavževanje po naši fari 
je vedno znova lep običaj, ki ga 
gojimo.  Na predvečer sv. Miklavža  se 
je podalo kar 9 Miklavžev na pot po 
hišah in družinah, da bi razveselili in 
obdarovali otroke. Ker je fara zelo 
velika, je bilo precej napora, da smo 
obiskali tudi najbolj oddaljene hiše. 
Vsem »Miklavžem« velja naša iskre-
na zahvala za pripravljenost. Posebna 
zahvala pa velja organizatorkam 
Miklavževanja. Mag. Ivan Olip



Martinovanje/Martinsfest

Martinsfest im 
Kindergarten - 
Martinovanje v 
otroškem vrtcu

Jedes Jahr veranstaltet der Kinder-
garten zum Fest des Hl.Martin eine 
beeindruckende Lichterprozession 
vom Kindergarten zur Kirche. So 
war es  auch heuer. Mit schön 
gebastelten Laternen zogen die 
Kinder in Begleitung der Tanten und 
der zahlreich erschienenen Eltern 
vom Kindergarten durch die Stadt 
zur Kirche, wo sie der Pfarrer 
erwartete und gemeinsam mit ihnen 
in die dunkle Kirche einzog. 

Diese war bis zum letzten Platz 
besetzt. Es erfolgte eine kleine 
Andacht mit Gesang und Gedichten 
in beiden Sprachen. Der Pfarrer 
erzählte die Geschichte des Hl. 
Martin, der den Mantel mit einem 
frierenden Bettler teilte und ermu-
tigte die Kinder, auch miteinander 
zu teilen. Nach der kirchlichen Feier 
gab es am Kirchplatz noch eine 
Agape mit Brot und warmen 
Getränken.

Vsako leto prireja otroški vrtec 
okoli praznika sv. Martina 
posebno praznovanje. Das  
Martinsfest gehört zum fixen 
Bestandteil des Kindergartens.

Z razsvetljenimi laternami so otroci 
v spremstvu vrtnaric in staršev v 
sprevodu šli skozi mesto do cerkve, 
kjer jih je že pričakoval župnik in jih 
popeljal v cerkev, ki je bila  polna do 
zadnjega kotička. 

Otroci so  s petjem in besedili po-
častili sv. Martina, velikega zgled-
nika ljubezni do bližnjega, župnik 
pa jim je približal njegovo zgodbo, 
ko je delil plašč z zmrzujočim  be-
račem. Po bogoslužju je sledilo še 
druženje ob čaju in kruhu pred 
cerkvijo. Silke Pichler
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Liebe Schwestern und Brüder!
In den Kirchen und auch in vielen 
Häusern wird in diesen Tagen die 
erste Kerze am Adventkranz 
entzündet. In der dunkelsten Zeit 
des Jahres folgen wir auf diese Art 
der Spur des Lichts, das in seiner 
Fülle zu Weihnachten erstrahlt. 
Doch woher kommt es und damit 
die Gewissheit, dass die 
Dunkelheit nicht das letzte Wort 
hat? Wir Christen glauben, dass 
dieses Licht Christus ist, der für 
uns und mit uns die Nacht des 
Todes ausgehalten hat, um uns zum 
ewigen Leben zu führen. Dieses 
Leben beginnt, wo sich Menschen 
ohne Vorbehalt der Liebe Gottes 
anvertrauen. Glaubende sind 
Lichter der Hoffnung, ein 
Heilmittel für die Welt, die von 
Egoismus und Zwietracht zerrüttet 
ist.

In diesem Sinne versteht sich auch 
unsere diesjährige Adventaktion 
„Du bist Licht.“ Sie ist eine 
Einladung, das Gute in unseren 
Beziehungen zu pflegen, einander 
Gutes zuzusagen, in den Familien, 
in der Arbeit, in der Nachbarschaft 
und dankbar zu sein für jede Form 
des Lichtes, das jemand in unser 
Leben bringt. Seien wir selbst 
Lichtbringer, wo Menschen 
verängstigt und vereinsamt sind. Es 
ist also eine Einladung, sich 
gemeinsam auf einen Weg der 
Hoffnung zu machen.

„Pilger der Hoffnung“ ist auch das 
Motto für das Heilige Jahr 2025. Es 
stellt uns vor Augen, dass wir 
gemeinsam auf dem Weg durch die 
Zeiten sind. Als Christinnen und 
Christen sind wir auf dem Weg, 
weil uns eine gemeinsame, große 
Hoffnung verbindet. Wir taumeln 
als Kirche nicht ziellos durch die 
Geschichte. Gerade im Advent 
werden uns hoffnungsvolle Bilder 
auf den Weg gegeben: von 
Menschen, die ihre Schwerter zu 
Pflugscharen umschmieden; einem 
jungen, zarten Spross, der aus 
einem toten Baumstumpf sprießt 
oder der Wüste, die zu blühen 
beginnt. Umso drängender ist die 

Frage: Trauen wir Gott das Große 
überhaupt noch zu? Was erwarten 
wir uns von ihm, wenn wir täglich 
beten: Dein Reich komme? Prägt 
der Glaube an das ewige Leben 
tatsächlich die Art, wie wir unseren 
Alltag gestalten? Kann er uns vor 
lähmender Resignation bewahren?

Die Geschichte lehrt uns, dass es 
Menschen der Hoffnung waren, die 
in Krisen und Zeiten der 
Veränderung zum Salz der Erde 
und Licht der Welt geworden sind. 
„Hoffnung wird nämlich aus Liebe 
geboren und gründet sich auf die 
Liebe, die aus dem am Kreuz 
durchbohrten Christus fließt“, 
schreibt Papst Franziskus.

Bauen Sie mit an Ihrer 
Pfarrgemeinde und der Kirche in 
unserem Land, dass Sie für die 
Menschen zum Zeichen der 
Hoffnung wird! Bringen Sie Ihre 
Talente und Charismen ein! Freuen 
Sie sich auch über das Gute, das 
andere vollbringen!

Der Segen Gottes begleite Sie in 
den kommenden Wochen im 
Zugehen auf das Weihnachtsfest.

+ Josef Marketz
Diözesanbischof

Drage sestre in bratje!
Te dni v cerkvah in tudi v mnogih 
domovih prižigamo prvo svečo na 
adventnem vencu. Tako v 
najtemnejšem času leta sledimo 
poti svetlobe, ki v polnosti zasije 
ob božiču. Toda od kod prihaja ta 
svetloba in z njo gotovost, da tema 
nima zadnje besede? Kristjani 
verujemo, da je ta luč Kristus, ki je 
za nas in z nami premagal noč 
smrti, da nas popelje v večno 
življenje. To življenje se začne, ko 
se ljudje brez zadržkov zaupajo 
Božji ljubezni. Verniki so luči 
upanja, in tako zdravilo za svet, ki 
ga ogrožata sebičnost in nesoglasje.

V tem duhu smo pripravili letošnjo 
adventno akcijo »Ti si luč«. Ta nas 
vabi k odkrivanju dobrega v naših 
odnosih, v naših družinah, na 
delovnem mestu, v naših 
soseščinah. Opozarja nas, da naj 
bomo hvaležni za vsako obliko 
svetlobe, ki jo kdo prinese v naše 
življenje. Bodimo tudi sami 
prinašalci svetlobe ljudem, ki so 
prestrašeni in osamljeni. 
Sprejmimo to povabilo, da se 
skupaj odpravimo na pot upanja.

Dalje stran 7

Advent 
Hirtenbrief

Adventno
pastirsko pismo
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TERMINE-TERMINI 13.12. - 01.03. 2024

VČAKALI SMO 
NOVEGA  LETA DAN

Učakali smo novega leta dan, 
čast, hvalo dajmo Bogu. 
Te staro je minulo že, 
nazaj ga nikol več ne bo. 

Koliko tavžent prijateljov
leži na tem žegnanem britofu. 
K'so lani na današnji dan leta
z veseljem obhajali še. 

Poje MPZ Foltej Hartman

13.12.2024 : 
Shod pri Luciji/Wallfahrt in Luzia.

15.12.2024 : 
Rorate mit Frühstück/Svitna z 
zajtrkom
15.12.2024: 16h - neuer Termin

Adventkonzert des Gem. Chores 
Bleiburg - geänderter Termin! 
15.12.2024 do 23.12.2024:
Herbergsuche in Bleiburg und 
Filialen/Marija išče prenočišče
19. und/in 20.12.2024:
Krankenbesuche zu 
Weihnachten/Obhajanje bolnikov 
za božične praznike
22.12.2024: 
Rorate mit Frühstück/svitna z 
zajtrkom v farni dvorani

22.12.2024: 9h
Messe mit der LTK Loibach

12.01.2025:  
Antoniuskirchtag 
inSt.Margareten/Antonovo žegnanje 
v Šmarjeti - siehe Seite 4

13.01.2025: 
Frauenrunde

15.01.2025 : 
Ženski krožek in 
predavanje Petra Olipa: 
»Družina celica zdrave 
družbe«. Prisrčno 
vabljeni.

19.01.2025: 
Boštjanova nedelja v 
Dobu/Sebastiansonntag in 
Aich

30.01.2025 : 
Vortrag Mag. Romana Ravnjak: 
„Schluss mit schlaflos“

06. 02. 2025 : 
Sitzung der Finanzauschusses/Seja 
finančnega odbora

20.02.2025 : 
Seja Dekanijskega sveta/Sitzung des 
Dekanatsrates

24.02.2025 : 
Seja Farnega sveta/ Sitzung des 
Pfarrgemeinderates

01.03.2025 : 
Anbetungstag in 
Bleiburg/Češčenje v 
Pliberku

»Romarji upanja« je tudi geslo 
svetega leta 2025, ki nam pravi, 
da smo skupaj na poti skozi čas. 
Kot kristjani smo na poti, ker nas 
povezuje skupno, veliko upanje. 
Kot Cerkev ne tavamo brezciljno 
skozi zgodovino. Zlasti v 
adventnem času doživljamo na tej 
poti podobe polne upanja: ljudje, 
ki svoje meče kujejo v pluge, 
mladi, nežni poganjki, ki vzklijejo 
iz mrtvega drevesnega debla, ali 
puščava, ki začne cveteti. Zato je 
vprašanje še toliko bolj glasno: ali 
še vedno zaupamo Bogu, da bo 
storil velike stvari? Kaj 
pričakujemo od njega, ko vsak 
dan molimo: Pridi tvoje 
kraljestvo? Ali vera v večno 
življenje res oblikuje način, kako 
oblikujemo svoje vsakdanje 
življenje? Ali nas lahko obvaruje 
pred resignacijo, ki nas hromi?

Zgodovina nas uči, ljudje upanja 
so v času krize in sprememb 
postali sol zemlje in luč sveta. 
»Upanje se namreč rojeva iz 
ljubezni in temelji na ljubezni, ki 
izhaja iz Kristusa, prebodenega na 
križu,« piše papež Frančišek.

Pomagajte graditi svojo farno 
skupnost in Cerkev v naši deželi, 
da bo ljudem postala znamenje 
upanja! Ponudite svoje talente in 
karizme! Veselite se tudi vsega 
dobrega, ki ga dosegajo drugi! 
Približujemo se božiču. Naj vas 
Božji blagoslov spremlja v 
prihodnjih tednih.

+ Jože Marketz
krški škof

Adventno 
pastirsko pismo

MPZ Foltej Hartman
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TERMINE in der Weihnachtszeit
TERMINI božičnega časa

HEILIGER ABEND 
SVETI VEČER
24.12.2024

Heiliger Abend/Sveti 
večer 16 Uhr 
Kindermette/Otroška 
božičnica                                                                                  
22 Uhr Christmette/
Polnočnica

CHRISTTAG
BOŽIČNI DAN

25.12.2024
Hl. Messen am Christtag / 
Maše na Božični dan
9h in/und 10h - Bleiburg/ 
Pliberk
8h - Unterloibach/ Spodnje 
Libuče
9 h - Aich/ Dob
10.30 h - St. Margarethen/ 
Šmarjeta

STEFANOVO
STEFANITAG

26.12. 2024
Stefanitag/Štefanovo
9h und/in 10h - 
Bleiburg/Pliberk
8.00h - Oberloibach/ 
Zgornje Libuče

29. 12. 2024
Hl. Familie/ Sv. družina  
Hl. Messen in Bleiburg/Sv. 
maše v Pliberku 9h, 10h, 
St. Georgen/Št. Jurij 11h.

 

SILVESTER
SILVESTROVO
31.12.2024

Silvesterwanderung 14h
Dank für das Jahr 2024 - 
Zahvala za leto 2024
Von St.Margarethen nach 
Bleiburg/Pliberk. Um 18h 
Dankgottesdienst/Zahvalna 
maša ob koncu leta.

NOVO LETO 2025
NEUJAHR 2025
01.01.2025

Maše/Messen; 
9 h Bleiburg/Pliberk - dt.
10 h Bleiburg/Pliberk slov.

AKCIJA TREH KRALJEV
DREIKÖNIGSAKTION
01. - 03. 01. 2025

Sternsingeraktion - 
Akcija treh kraljev 

01.01. 
Komelj/Kömmel
02.01. alle 
Filialen/vse 
podružnice. 
03. 01. 

Bleiburg/Pliberk, Penk/Po-
nikva, Ebersdorf u.  Gono-
wetz/Drveša vas, Konovece

05.01. ob/um 7 h, 9h, 10h
Blagoslovitev Trikraljeve 
vode - Segnung des Drei-
königswassers 

HL. DREI KÖNIGE
SV. TRIJE KRALJI
06.01. 2025

7h Messe/maša, 
9h Sternsingermesse, 
10h Maša treh kraljev

Die Schüler*innen der 
Volksschule 
Heiligengrab machen 
bei der Aktion 
„Weihnachten im 
Schuhkarton” mit. 

Poseben poudarek v tem šolskem 
letu je ustvarjanje koledarja, ki so 
ga zasnovali učenci in učiteljice. 
Koledar je dokončan – odličen 
skupinski projekt, ki pokaže 
ustvarjalnost in timski duh otrok. 
Koledar je odličen način, kako 
podpreti šolske projekte, hkrati pa 
je tudi čudovito božično ali 
novoletno darilo. V polnem teku 
so tudi vaje za božično igro, ki bo 
uprizorjena v okviru letne božične 
prireditve. Letos bosta prireditvi 
12. decembra v podružnični 
cerkvi v Nonči vasi in 15. 
decembra v cerkvi v Vogrčah.
Eine bemerkenswerte Aktion der 
Schüler*innen der Volksschule 
Heiligengrab für in Not geratene 
Kinder zur Weihnachtszeit. 

Vera Sadjak

Nikolos mit Engeln
Miklavži in angelčki


